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AHHOTa M

HccnenoBaHue TIOCBAIEHO JTEMTMOTHBHBIM 3/leMeHTaM B oOpa3ax XpaHWTesss odara B HoBemnax Teogopa IlItopma. B
CTaThe MOKa3aHo, KaK MPOMCXOJUT KOMOMHUPOBaHNe ¥ B3aUMO/IeliCTBHe HV/UTNUeCKIX W CKa30UHBIX MOTHUBOB. [/ HeMerKkon
KY/IBTYDbl WCC/IeyeMblii 00pa3 sBASETCS BLIPAKEHWEM «HEMELKOCTH» M TIONyYaeT TOJIOKHUTebHbIe OLleHKH. O6pa3sbl
XpaHuTeslel odara CBsi3aHbl C 3MO0X0i Oujepmaiiepa, koTopas peaOW/IMTHpOBaia IPaBO ObITh OOBIYHBIM, HEBBIJANOILMCS
YesI0BeKOM. VAunMuecKyie MOTUBBI UIPAOT Ba)KHYIO pPosib B 0Opasax XpaHUTesel odara, Tak Kak OHU SIB/SIOTCS MepU/IOM
JOCTOWHOro obpasa >KU3HU U BCEr0 TOTO, UTO CUMTAeTCs NPaBH/ILHBIM U 0OImenpuHATEIM. OfHaKo 3T 00pa3bl MOTYT OBITh
HeJI0CTaTOYHO BbIpa3UTeIbHBIMHU U TpadapeTHBIMU H3-3a CBOEro 00pasL{0BOro CTaTyca.
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Abstract

The research is dedicated to leitmotif elements in the images of the hearth keeper in Theodore Storm's novellas. The article
shows how blissful and fairy tale-like motifs are combined and interacted. For German culture, the studied image is an
expression of "Germanness" and receives positive evaluations. The images of the hearth keepers are connected with the
Biedermeier era, which rehabilitated the right to be an ordinary, unremarkable person. Idyllic motifs play an important role in
the images of the keepers of the hearth, as they are a measure of the honourable way of life and everything that is deemed
correct and generally accepted. However, these images can be insufficiently expressive and stencil-like because of their
exemplary status.
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BBejeHue

O6pa3 xpaHuTessI ouara BCTpeuaeTcs B TakMx HoBesuiax Teozopa [IITopma, Kak «VIMmeHsee» (Dpux, Math Oim3abdert), «13
3amopckux ctpan» (CaHc u T'pera), «Kapcren momeunTesnb» (KapcteH U AHHa), «BcagHuK Ha GeioM koHe» (DnbKe) U .
LleHTpanbHble XapaKTePUCTHKM TepoeB, BOIVIOLAIOIIMX STU 00pasbl — OKa3aHWe IIOMOILH, BEpPHOCTb. YKa3aHHbIe
XapaKTepuCTUKU B XyZo)KeCTBeHHOH joruke Teopopa IllTopMa MpUBOAAT K MCHO/IB30BaHUIO CKA30YHBIX U UAWIIAYECKUX
MOTHBOB. BocTpe60BaHHOCTh TaKMX TepOeB aKTya/M3UpoBanach B HEMELIKOUM Ky/bType B 310Xy Ouzepmaiiepa. B 3ToT mepuog
MIPOMCXOZAUT peabunTaList 0ObIYHOTrO YesloBeKa, KOTOPOro B POMaHTH3Me ITPOTHBOIOCTAB/ISTA TBOPYECKOM IMUHOCTH, UyZaKy,
OTIIIeILHUKY U OOpIy 3a CBOOOLY.

Kpome Toro, Gmarozjapsi uzesm «Heimatkunst», B KOTOPOM aKTyajbHBI ««Maiblii» Kpyr OBITHSs, AeTaau3anusi ObITa,
WWIIA3M, TI03TU3aLMs TIaTprUapXanbHOro obpasa >xu3Hu» [8, C. 77], TpafUIIMOHHBINA aHTaroOHW3M POMaHTHKa U (uimcTepa
MeHsieTcsl Ha Oosiee MpaBoONOJO00HOE COCYIECTBOBAaHWE PA3/IMUHBIX THUIIOB CO3HAHUSI U TE€POEB, KOTODBIE SIBMISIOTCS €ro
HOCUTeJISIMU 1 BbIpasuTensiMu. Kak oTMeuatoT uccienosarenu ABepkuHa [1], I'yraun [5], 2002; WBanoga [7], [8], CugopoBa-
Cmocapenko [10], scTetrka 6uzepmaiiepa NpuUuy/IMBO coyeTaeT B cebe poMaHTHUeCKHe W peanucTHueckue yepThl. HoBble
THITBI TePOEeB — 3TO 00PONOPsA0UHBIE JIFOAW, HOCUTEH TPaJULIMOHHOCTH, Pa3yMHOCTH, TIpeZiCKa3yeMOCTH, HaféxHoCTU. OHH
peanu3yloT 3T KauecTBa Ipexx/e Bcero uepes GyHKLIMIO CO3/jaH1sl CeMbH, COXpaHeHUs U Mo/iepyKaHusl oMalllHero ovara.

Llenb wuccnefoBaHUsS — YCTaHOBUTh M OXapaKTepH30BaTh JIEHTMOTHBBI, COCTaB/SIOLIME CYTh 00Opa3oB XpaHUTess
oyara/f06ponopsiIOYHOro X03siMHA B KOHKPETHBIX HoBemtax Teomopa [Itopma.

CoBpeMeHHbIe OTeueCTBeHHbIe HcciefoBaHust TBopuecTBa T. IITopMa He 3aTparvBarOT BOMPOCHI JIEHTMOTHBHOW TEXHUKU
B cTpyKType TekcToB T. IIITopMa, XOTSI MOTHBBI M MX CEMaHTHKA CTAHOBSATCS YaCThIO M3y4YeHHs TEeKCTOB aBTopa. B crartee 3. .
XabuOy/nIMHOM aHaMM3UPYIOTCS PEIMTHO3HbIE MOTHBBI, IOHMMaeMble B acriekte Tembl [12, C. 298-302]. 3. H. Bakanoga,
aHa/M3Mpys HOBelly «JlecHOM Yrosok», paccMaTpuBaeT MOTHUBBI Pa3pO3HEHHOTO NTUYbEro rHe3/a, MOTepsSHHOro pas U
KaptuHel [2, C. 727-732], KOTOpbIe TaKXXe /10 3TOro ObUTM MpoaHau3upoBaHbl B Aucceptauu E.P. KupasHosoii [9]. B Tpymax
XabubynmuHoit 3.@. [11] u Janunkosoii FO.FO. [6] paccmarprBaroTcst poIbKIOpHBIE U MUGDOIOTHYECKUE CHXKETHI U 00pas3bl B
HoBesnax [lItopma
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Hpe,qnaraeMoe ncciaegoBaHre OT/IMYae€TCA CUCTEMHBIM TIOAXOAO0OM B dHAJ/IM3€ KAaTe€ropur JIENTMOTHBA KakK TOUKHU
repeceveHus MI/ICl)a, aBTOpCKOi/JI KOHLIeruuy, BpeMeHHu, IpoCTPAHCTBA, 06pa3H01>'1 CUCTEMBI U CHO)KETOCTPOEHMUS.

MeTopbI M IPUHIMIIBI HCC/IeJ0BaHUA

IIpoBensi cpaBHUTeNbHBIN aHanu3 rpefctaeiaeHuid (o A. BecenoBckoro u B. T'acmapoBa o A.-XK. I'pefimaca u K.
BpeMoHa) 0 /IEUTMOTHBE, €ro 3/1eMeHTax ¥ (QYHKIMSIX, OTMETHUM, UTO Haubosiee C/I0KHOM ero uepToi SBISeTCsS U3MEHUUBOCTb.
OTa u3MeHUMBOCTH 0OyC/OB/ieHa JByMsi (akTopamu: OOBEKTHBHBIM U CyObeKTMBHBIM. «C OJHOW CTODOHBI, CHUCTEMa
JIENTMOTHBOB Yy Ka&XJOr0 BEJMKOIO Xy[O)KHHMKA OTpaKaeT J[AOMHHAHTBI KY/IbTyPHO-HCTOPHUECKOT0 U JIMTepaTypHOro
TMIPOLIECCOB, TO €CTh OHA UCTOpUUecKH oOycroBneHa. C Ipyroil CTOPOHBI, TEHTMOTHBEI TTOJTHOCTBIO 3aBUCST OT MHMCATeIbCKOU
VH/IMBHU/Iya/IbHOCTH M KOHKPETHBIX 0COOeHHOCTeH, Ljesiel 1 3a/jau aBTopa IPH CO3[JaHHH OT/eIbHOTO ITpon3BeZieHus. Bo3HuKas
B KOHKDETHBIX TeKCTaX, JIeHTMOTHBBI B TO JKe BPeMsl CTAHOBSTCS CBOETO Pojia Xy/|0’KeCTBeHHbIMU apxeTtunaMu» [11, C.54].

Boprc Muxaiinosuu I'acriapoB B cBoeil MoHorpaguu «JIuTeparypHble JeUTMOTHBEL. O4epKu pyccKoil jurepaTypbl XX
BeKa» TakK OIpe/ie/sieT JIeNTMOTUBHBIN NIPUHLIUIT TIOCTPOeHHUs], Ha KOTOPbIM MBI ONMpaeMcsi B CBOEM HcciefoBaHum: «Mmeetcs
B BUJY TakoM MPUHLIUII, TIPM KOTOPOM HEKOTOPbIM MOTUB, pa3 BOSHUKHYB, [IOBTOPSIETCS] 3aTeM MHO)XXeCTBO pas, BBICTYIast pU
5TOM Ka’KZbIi pa3 B HOBOM BapHaHTe, HOBBIX OUePTAHUSX ¥ BO BCe HOBBIX COUYETAHMUSIX C APyruMu MotrBamu» [4, C. 30].

B mccnepoBaHuM Takoke MPUMEHSIIOTCSI CTPYKTYPHBIHN U TUTIO/IOTMUEeCKUHA MeTO/bI.

OcCHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Wpuniiueckde MOTHBBI B 0Opa3ax J100pOMOPSI0YHOr0 XO35MHA/XPAHWUTE/S ouara, UMEIT OMpeJesiollee 3HaueHHe.
CBs13aHO 3TO TIpEXKZe BCEro C TeM, UTO OHU TPe/CTaBsOT coboli cBoeobpa3Hoe Mepu/Io JOCTOMHOro obpasa >KU3HU, BCEro
TOTO, YTO CAaHKLIMOHUPOBAHO W TMPaBUIBHO, OOIIENPUHATO M Oe3yKOpu3HeHHO. Bcé 3T0 MpUBOAUT K TOMY, UTO OHM JIUIIEHBI
BBIPA3UTE/ILHOTO J>KU3HENoAo0Ous, a UX TUMWYHOCTh HECKOJBbKO CKOBaHHas, TpadaperHas. Takoi MoAxon B U300paXkeHUM
OTPaB/IbIBAeTCs MX 00PA3L[0BbIM CTAaTyCOM.

Takol Tun nepcoHaxeit B. E. Xanu3eB 0THOCUT K >KUTUHHO-UAW/TMUECKUM CBepXTUMam: «IlepcoHa)ku mofo00HOro Tvra
He MPUYacTHBI Kakoi-mbo 6opebe 3a ycrex... JyxoBHbIe KomebaHUs B MX >KU3HU MO0 OTCYTCTBYIOT, JIUOO OKA3bIBAKOTCS
KpaTKOBpeMeHHBIMHU (...) 3[eChb Ha/JM4eCTBYIOT TBepJble YCTAaHOBKM CO3HAHUS U TOBEJE€HUS: TO, YTO IPUHSTO Ha3bIBaTh
HPABCTBEHHbIMHU YCTOAMH. [10fl06HBIE MEPCOHAXH YKOPEeHeHbl B ONU3KOW peasbHOCTH C ee PaJloCTIMU U TOPECTSIMH, C
HaBbIKaMH OOILeHMs U TIOBCeTHEBHBIMU 3aHATHSAMM» [13, C. 165].

Wpnnnueckue MOTHBBI 00s3aTesIbHO CBsI3aHBI C TIOHSTHEM «POAHOTO YIVIa», CTOMb Ba)KHOTO [Jisl JIUTEPaTyphl
«Heimatkunst», U B Xy/J0’)keCTBEHHOM TPOCTPAHCTBE TEKCTOB Mbl 0OHAPY)XMM TOIOCHI ycazied, crerel, onucaHue (GOHTAHOB,
PEeK, PYUbEB, CaZIOBbIX TAOMPUHTOB U TIP. Pa3MbIIliss 0 CBOMCTBAX UWUIMUECKOTO XpoHOTOoNa, M. M. BaxTUH MoAuEPKUBAET,
yto «VAunnuueckas >XKU3Hb U ee COOBITHSI HEOTe/IMMBI OT 3TOTO KOHKPETHOTO MPOCTPAaHCTBEHHOTO YTOJIKa, T/ KU OTLHI U
nensl, GynyT xXuTh netd u BHyKu» [3, C.259].

Ocoboe BHUMaHHEe TIPUBJIEKAET CBsI3b BEAYIIHUX XapaKTePUCTHUK 00pa30B XpaHuTesell ouara C uieed 0641ad0aHust patickum
cadom (310 cBoeobpasHasi popMa «POJHOrO yIVia», 0 KOTOPOM Iijia peub Bbille). «O6pa3bl X03siMHA U XO3HKU B TPaHULAX
peanu3aliv 3TOW WZeW HaJessiioTcst GyHKUUsIMU oepadumesneli, dapumeseli npuioma. C HUMU B HOBEJTy BXOJUT MOTHUB
cmabuabHocmu u HaoéxcHocmu» [9, C. 83].

MOTHBHBIM KOMIUIEKC, OpPraHU3yloluii 00pa3 /100pOMopsiIOUHOr0  XO35IMHA/X035IMKKM, YCTPOEH KaK CTPYKTypa
HaHU3bIBaHUS. B ceMaHTHYeCKOM OTHOIIEHWH KOHHOTALMM MOTHUBOB COZI€pP)KaT 3HaueHWs OT TI0JIOXKUTEeNbHOrO /10
OTpHLIATeJIbHOTO BHYTPH paccMarprBaeMoii Kareropuu. [Ipumepom MoxeT ObiTh 06pa3 Dpuxa B HoBesie «VimmeHsee». Kak
[I0OpOTOPSI/IOUHBIN X03MH, OH BK/IFOUaeT B CeDs TO/IOKUTETbHbIE XapaKTePUCTUKU MOTHMBOB 00sazaTesisi padickoro caja,
orpaguTesist, CTabuIbHOCTH, Hag&XHOCTH. OZHAKO, TIPU COMOCTAR/IeHUH C 06pa3oM PeitHrapza, KOTOPbI A0/KeH ObLT OBITh Ha
MecTe DPUKa, HO «OTBJIEKCSI» Ha peaiv3anyio CBoeil mpodeccroHanbHONW MeUThbl, BeCh KOMILJIEKC CTaBUTCS TI0J, COMHEHHE,
MOCKO/IbKY B HEM OTCYTCTBYET Ba)KHasi COCTaBJISOIIAS — JIFOOOBb.

CemaHTHYeCKOe pa3BUTHe WM [0OpPOIOpPSJOUHOCTH Mbl BUAUM B 103qHel HoBeste (1877 r.) «KapcTeH momneunTesiby,
rae uepe3 UMs 1aBHoOro reposi — Kapcrena KapcreHca, kKoTopbii Takke u3BecteH Kak Kapcren [Toneuuntesns (Karsten Curator),
¥ uepe3 ero TOCTYIKH, yCHIMBAeTCsl 3HAUMMOCTh MOTHBA OKa3aHUs TOMOIIM (TIOMeurTesbCcTBa). B 3Toil ke HOBesuie
ZI0OpOMOpsIIOUHOCTE TIOMaZlaeT Moy, yzAap, B C/ydyae, eC/Id repoi MpOSB/isieT HEKOTOPYH0 OTCTPaHEHHOCTb OT MHUPA, KOTopast
MOXET ObITh CBH/IETENILCTBOM «UYXKJOCTH», OTU3KOM K POMAHTUUECKON YeJUHEHHOCTH WIM OTIIebHUUECTBY. [10BOIOM ISt
BBe/IEHMsI TaKOTO pa3BUTHUS JIEUTMOTHBA siBsieTcsl 000Bb KapcTeHa K UTeHMIO: «...UTeHHMe 3acTaB/syio ero 3abpejarb Ha
TPOITbI, HEJJOCTYITHBIE OCTAIbHBIM, HO OH He TIBITA/ICS BJIeUb IPYTHX 3a COO0M U, COOTBETCTBEHHO, He BbI3bIBa/ HE/IOBEPUS <...
> OT TIOCTOSIHHOTO UTEHMsI OH 3aHOCHJICSI MBICJSIMU Ha TakWe CTe3W, KOTOpble ObLIM He JOCTYITHBI OKPY’KAloLMM, HO OH He
TSHYJA WX 3a Co0oM, a 3HauuMT He BO30Oy)KZan HU B KoM HezoBepusi» [15, T. 2, C.7]. OpHako IITopM NpUHLMNUAIBEHO
yIep>KUBaeT CBOUX repoeB B IPaHULIaX MMOBCEJHEBHOCTH U MPAKTUUHOCTH.

OcobeHHOCTh KOHCTPYKI[MM MOTHBA MOTEUUTebCTBA B HOBeslle «KapcreH noneunTesb» (1877), UCXOQHO pa3/enieH Ha JiBe
COCTaBJISIFOLIME, KOTOPbIE MOXXKHO PacCMaTpUBaTh Kak TOUKW Oudypkauuu jgedTMOTHBA. IlepBasi COCTaBisitoOLIas CBs3aHa C
MOTMEYUTeILCTBOM HaJl PYTUMHU JIIOABMM, a BTOpas — C TIOMEUUTENbCTBOM Haji COOCTBEHHOW CeMbeH. JTH [Be JUHUU
JIENTMOTHBA [IeMOHCTPUPYIOT B3aMMOOTTa/IKUBAOLL{MEe TeHAEeHL[U.

[ns KapcreHa TONeunTeslbCTBO CTAaHOBUTCS He TOJIBKO OOS3aHHOCTBIO, HO M JKM3HEHHBIM TPUHLOWIOM. BHauase
TIOTIEUNTEILCTBO TIPE/ICTAB/ISIeT COOOM /eN0BOM akT, CBA3aHHBLIM C YperyJarpoBaHeM (MHAHCOBBIX U 3eMeJIbHBIX BOIPOCOB
IPYTHX JIFOZield, HO BCKOPe OHO TpeBpallaeTcs B 3a00Ty U TOAAEPKKY 3MOL[MOHAIBHOTO XapaKTepa.

OpHako cs1aBa KapcreHa Kak XOpoIIlero TMoreunTess s )KUTeslel ropo/ja, HaXOAUTCSL B TIPOTUBOPEUNH C TIPOBAJIOM €T0
YCUIWI BHYTPU COOCTBEHHOUN ceMbH. YKU3HEHHbIe TPUHIMITEI KapcTeHa MoABepraloTcsl UCTIBITAHUIO M OMPOBEPraloTCs cama
UX <«KU3HEHHOCTb». HoBe/mmcTH4eckoe HanpsbkeHWe CTPOUTCSI Ha OINpPOBep)KeHMM Npo3Bullla KapcTeHa, BbIHECEHHOIO B
Ha3BaHWe HOBEJIIBI.
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BeipasurenbHbIM aTpubyToM 100pOTIOPSIOYHOCTH B HOBessiax LIITopMa sIBlsieTCsl TIPOCTPAHCTBO Cajid, COEAUHSIONIEE B
cebe MUGOTeHHYIO COCTAB/SIOUIYIO C peaMCTHUeCKUMHU npuHimramu. Hampumep, cag Tanca u I'peTbl u3 HoBesuibl «U3
3aMOPCKHX CTPaH», KOTOPbIN Ha3bIBAETCS XO3SIMKOW «HalMM paem» (unserem Paradise) [15, T. 1, C. 232] — 3to o6ycTpoeHHOe
¥ OTrOpOKeHHOe TIPOCTPAHCTBO: «...eine hohe Gartenmauer(...)» (BbICOKasi cafioBasi CTeHa), U Ja)Ke [ABaKIbI OTPaXKIEH,
MockoneKy «...hinter dieser sah man die Ziige dunkler Taxuswande (...) [18, C. 38] (3a 3TuM BUjHe/Nach uepTa TEMHOMI
THUCOBOM CTeHbl). TPaJULIIOHHO OTPaKAEHHOCTh YKa3bIBaeT Ha YIOPSAA0YeHHOCTh, 00YCTPOEHHOCTD 3TOTO MPOCTPAaHCTRA.

Cap, Tak >xe o0pallleH K 4eJi0BeUeCKMM UyBCTBaM, €ro OLIYIIEeHUsM U HaCTPOeHUsM. Bech ero sMolMoHa/IbHbIN HaCTPOM
TIpUIVIALlaeT yesioBeKa K YyBCTBOBAHUIO U MPOKUBAHUIO 3THX UYBCTB BHYTPH Cajia.

B HoBe/ute «/3 3aMOpCKHX CTpaH» SICHO TIpOCMarpuBaeTcsi MudosioreMa cafa-pas. JTa MudosoremMa BOIUIOIIAET
yTOPSJ0YeHHOCTb, TADMOHUUHOE MECTO, IZle Ka)KJoe UyBCTBO Ue/OBeKAa HaXOAWUT IPUATHOE CO3ByuMe B NPUPOJE: 3BYKH,
3anaxu ¥ T.0. [Ipu 3Tom Teogop IlItopm ¢uKcHpyeT B3IVIsi/ Ha peasibHBIX, AKTHUeCKUX MOAPOOHOCTSIX, CBSI3SX C TEM, UTO U
Kak ObLIO TIOCa’KeHO X03sieBaMU. JIpyrumu CjioBamu, 00palljaeTcsi BHUMaHWe Ha MpoLiecc 00XXKUBaHUs Cajia, TPUCIIOCObIeHust K
€ro 3CTeTHKe U HAoOOpOT, TMOJUMHEHHe YelOBEeKAa 3CTeTHKe caja. IlocsiejHee O4YeHb $IPKO TMPOSIBUIOCH B CUTYyal[Mud C
MApKOBBIMU CKy/bNTYpamMu. ['aHC TIpHOOpeTan caf y>ke o CKY/JBNTypaMH, KOTOPble KaXKYTCsl eMy HeHY>KHbIMU. OZHY W3 HUX
OH, 100pOTOPSIOUHBIN XO35IMH, [YMAIOIIUI O MOJIb3e U BBITO/Ie, XOTeJ MPO/IaTh U BLIPYUUTH 3a Hee MPUINUHYI0 CYMMY JI€HET,
OAHAKO KOHTPAKT C OBIBIINM Bjafe/blieM ycanbObl He MO3BOMM/ CAENaTh 3TOr0 M ['aHC CMUDSETCS C CYLeCTBOBaHHEM
Gecrosie3HbIX CTaTyi. YIUBUTENBHO TO, UTO TIOCTENEHHO OH HauMHAeT TIOHWMAThb TMPEeeCTb TOW CKYABNTYPhl U MOMydYaeT
VA0BOJILCTBHE OT eé CcO3epLiaHusl.

B 3abote 0 caje Bia/iesblIbl (XpPaHUTEN 04ara, 00poropsiloUHbIe X0351€Ba) YIOA0OSIOTCS «CalOBHUKAM», UTO SIBISIETCS
BaXHBIM 3BEHOM IpH Bocco3gaHuu Mudosoremsl caga-pas. Kak 3ameuaer T.B. LluBbsiH, ellle B aHTUYHOHN JMTepaTtype
yTBep)K/jajacb MOJie/ib CaJi — CaZlOBHUK, Mpuilesiias u3 Oonee paHHeidl Tpaauimu [14]. VIMEHHO OTroO/IOCKM 3TOW MOJeu
MPUCYTCTBYIOT B 0Opa3ax XpaHuTesel ouara (JOOPOMOpsiJOUHBIX X03sieB), 00Mafaromx «cafgamu» B HoBe/uiax T. [IItopma.
BaxHO W TO, uTO /I TMCATesisi YB/IEUEHHE I[BETaMM M COCTAB/EHWE TUIAHOB I[[BETOUHBIX TMOC3ZIOK ObUIO (hakToM
TTOBCEJTHEBHOCTHU U YBJIEUEHHEM, KaK oTMeuaeT PerrHa ByiioH B cTatbe «L[BeThl B Mpou3Beenusx Teogopa [Itopma» [16].

Emeé ofHa xapakTepucTHKa 00pa3oB XpaHUTesell ouara (JoOpOMOPSIOUHbIX XO03s€B) — 3TO MPeJAHHOCTh U BEPHOCTh UX
Iapyr apyry. HeobXoquMo OTMETHTb, UTO aBTOP COBEPILEHHO He MHTepPeCyeTCsl IPUYMHAMY TaKoW BEPHOCTU Y TIPUBSI3aHHOCTH,
HUKaK He MOTHBUDPYET WX IMCHXO0JIOTUYeCKH, NparMaTuuecky Wi elé KaKuM-TM00 criocoboM. XapaKTepuCTHKa Takoro pofa
CXOZiHA C XapaKTepUCTUKaMH MepCOHa)Kel HapOJHBIX CKAa3O0K, IJie repor BBIMOIHSIOT yCTOWUMBBIE PYHKIMUA U UX TIOBeJeHue
00yC/IOBNIEHO CJIOXKUBIIEHCS CIHOXKETHOM CXEeMOU, B KOTOPOUM OHM 00si3aHbI BBITIOJIHATE TY WK WHYHO po/b. To ecTh Mauexa,
rajueprlia, CTapilive OpaTbsi MU CECTPHI W T.II. MEPCOHAKM BeAyT CeDbs Tak WM WHaue He HCXOAS U3 TICUXOJOTHUeCKU
00yC/IOB/IEHHOM CUTYyaLMH, a 10 TPAJUIIMOHHON cxeMe. [T03TOMy Hanuuve y 106pOMOPsIOUHBIX X035€B BEPHON CYTPYTH WK
Cympyra — 3T0 yCTOHUMBBIM MOTHB. B aHa/mu3upyeMoii HOBeJlIe 3TO YCHU/IeHO elé U TeM, uto ['aHc u [peTa, Ha TOM OCHOBaHUH,
YTO OHU Hepas/lesibHbl, MOTYT BOCIIPUHUMATLCS KakK ofivH 00pa3. VICTOKH ke 3Toro obpa3a — HeoJHOKpPaTHO obpaboTaHHbIe B
HeMeLKol Tpaguuuu Broprepom B «JleHope» (B pyCCKoi /iMTepaTypHoi Tpaguumu — B. JKykoBckuM), GpatbsmMu Mom3eHamuy,
CKa304Hasi UCTOPHSI O BO3BPATHBIIEMCSI MEPTBOM JKeHHXe/MY)Ke, KOTOPbIM YBO3UT B MOTYCTOPOHHUIN MHUD CBOIO JIFOOMMYTO.

B 111€3BUr-TOMIITHHCKOM Tpaguiuu, Kotopyto IIITopM XOpOIIO 3HaA W 3amvcan BapMaHT CKasKd /s COOpHUKA
Mronnenroda, nMeHa >keHuxa U HeBecTbl — ['aHc u I'perta (cka3ka «De Doet de ritt so snell») [17, C. 134]. B rpanurax
HOBeJI/IbI, CKa30uHast aCCOL[ALIMS BBOJUT JIEMTMOTHB BePHOCTH, KOTOpast COXPaHseTCs jake B CMepPTH.

3ak/IoueHye

Takum 00pa3omM, B pe3y/bTaTe Halllero UCC/ef0BaHus, ObIT yCTAHOB/IEH COCTaB JIEHTMOTHUBHBIX /IEMEHTOB B 00pa3ax TuIa
«J00pOTIOPSIOUHBIN X035IMH» (XpaHWUTeNb ouara) M OMMCaHbI NMPUEMBI B3aUMO/IEMCTBUSI MOTUBHBIX 3/1eMeHTOB. Vcronb3ys
uaunueckre MotuBbl, IIITOpM CBs3bIBaeT WX B KOMILIEKC, MOZEIMPYIOLUM TOMOCH! JOMallHero ouvara M caja. Yepes
JIEHTMOTHB TIOMOLIIY OCYIIECTB/ISETCS] CeMaHTHUeCKas CBSA3b C Ha/|&KHOCTBIO U 100pOCOBECTHOCTEIO. MOXKHO 3aK/IHOUUTh, YTO
B obpasax XpaHuTeseil ouara, WCIO/b30BaHHBIX Teozopom ILITOpMOM, peany3yrOTCsi LOCTAaTOUYHO TPaJULIMOHHBIE CXEMBI,
cBsi3aHHbIe ¢ Mudosorved u GosabKIopoM. ITO 00yC/IOBIEHO MPEX/e BCEro C UX TPAJULIMOHHON HOPMATMBHOW (DyHKIMEH.
OTH 0bpasbl UzieasbHO HOPMOM, OTHOCHTEEHO KOTOPOH BBICTAMBAKOTCS APYTHe IpaJaliid 00pa30B: XOPOLLUMI X035IMH, MI0X0H
XO035IMH, JOCTAaTOYHO ZOOPOMOPSZOUYHBIA WM HEeJOCTaTOYHO. VIMEHHO TMepCOHa)KW, OTKJ/IOHSIOIIHECsS OT TaKoi HOPMBI, OT
abCOMIOTHON CTerieHu [JOOPOTOPSIOYHOCTH, CTAHOBSTCS LI€HTPAIbHBIMU (urypamu ciokerta. OJHaKO OTCYTCTBHE TaKOTO
obpa3ia, Takod Mepbl B BHUe 00pa30B xpaHuTeseld ouara (JOOPOMOPSOUHBIX XO3sI€B) TPUBENO Obl K HEBO3MOXKHOCTH
Pa3BUTHSA BelyLUX KOHQIMKTHBIX MOTUBOB, OIpe/leISIOIIMX X07, CHoKeTa.
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